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for en midlertidig undtagelse fra den almindeli- 
ge regel, der fastlægger den medlemsstat, hvor 
risikoen foreligger. I en periode på tredive dage 
fra den dato, hvor køretøjet leveres til, stilles til 
rådighed for eller sendes til køberen, bør den 
modtagende medlemsstat betragtes som den 
medlemsstat, hvor risikoen foreligger. 

(19) En person, som ønsker at tegne en ny mo- 
torkøretøj sforsikring hos et andet forsikringssel- 
skab, bør kunne dokumentere sit ulykkes- og 
skadesforløb under den tidligere forsikringsafta- 
le. Forsikringstageren bør på et hvilket som helst 
tidspunkt have ret til at anmode om en erklæring 
om skader eller skadefri kørsel med det eller de 
køretøjer, der er dækket af forsikringsaftalen, i 
det mindste for de seneste fem år af forsikrings- 
forholdet. Forsikringsselskabet eller ethvert or- 
gan, som er udpeget af en medlemsstat til at yde 
lovpligtig forsikring eller udstede sådanne er- 
klæringer, bør stille denne erklæring til rådighed 
for forsikringstageren inden femten dage fra an- 
modningen. 

(20) For at sikre en passende beskyttelse af 
skadelidte ved motorkøretøj sulykker bør med- 
lemsstaterne ikke give forsikringsselskabeme 
tilladelse til at fastsætte en selvrisiko, som kan 
gøres gældende over for skadelidte. 

(21) Retten til at påberåbe sig en forsikringsaf- 
tale og rette et krav direkte mod forsikringssel- 
skabet har væsentlig betydning for beskyttelsen 
af skadelidte ved en ulykke, som involverer et 
motorkøretøj. Direktiv 2000/26/EF giver skade- 
lidte ved ulykker, som indtræffer i en anden 
medlemsstat end den, hvor den skadelidte er bo- 
sat, og som er forårsaget af køretøjer, som er for- 
sikret og hjemmehørende i en medlemsstat, en 
ret til at rejse krav direkte mod det selskab, hvor 
skadevolder er ansvarsforsikret. Med henblik på 
at fremme en effektiv og hurtig sagsbehandling 
samt i videst mulige omfang at undgå omkost- 
ningskrævende søgsmål, bør denne ret udtræk- 
kes til at omfatte skadelidte ved enhver ulykke 
forvoldt af motorkøretøjer. 

(22) For at øge beskyttelsen af alle ofre for 
ulykker forvoldt af motorkøretøjer bør frem- 
gangsmåden vedrørende et »begrundet tilbud«, 
som er fastsat i direktiv 2000/26/EF, dække alle 
typer ulykker forvoldt af motorkøretøjer. Sam- 
me fremgangsmåde bør finde tilsvarende anven- 
delse, såfremt skadesbehandlingen afvikles efter 

ordningen med nationale forsikringsbureauer 
som fastlagt i direktiv 72/166/EØF. 

(23) For at lette skadelidtes adgang til at søge 
erstatning bør informationskontoreme, som er 
oprettet i henhold til direktiv 2000/26/EF, ikke 
kun give oplysninger om ulykker, der er omfattet 
af dette direktiv, men også give lignende oplys- 
ninger om samtlige ulykker forårsaget af motor- 
køretøjer. 

(24) Skadelidte kan sagsøge forsikringsgive- 
ren i den medlemsstat, hvor skadelidte har sin 
bopæl, jf. artikel 11, stk. 2, sammenholdt med 
artikel 9, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 44/2001 af 22. december 2000 om rettemes 
kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdel- 
se af retsafgørelser på det civil- og handelsretli- 
ge område.IO) 

(25) Da direktiv 2000/26/EF blev vedtaget in- 
den vedtagelsen af forordning (EF) nr. 44/2001, 
der trådte i stedet for Bruxelles-konventionen af 
27. september 1968 om samme emne for en ræk- 
ke medlemsstater, bør henvisningen i direktivet 
til denne konvention tilpasses, hvor det er rele- 
vant. 

(26) Derfor bør Rådets direktiv 72/166/EØF, 
84/5/EØF, 88/357/EØF og 90/232/EØF og 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/26/EF ændres -  

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1 

Ændringer af direktiv 72/166/EØF 

Direktiv 72/166/EØF ændres således: 

1) Artikel 1, nr. 4, ændres således: 
a) Første led affattes således: 

»- den stats område, hvis nummerplader 
køretøjet er forsynet med, uanset om 
nummerpladen er permanent eller mid- 
lertidig eller,« 

b) Som nyt led indsættes: 
»- i tilfælde af, at køretøjet ikke er forsynet 

med en nummerplade, eller er forsynet 
med en nummerplade, der ikke eller ikke 
længere svarer til køretøjet, og er invol- 
veret i en ulykke, den stats område, hvor 
ulykken fandt sted ved behandling af 
skadesager som fastsat i artikel 2, stk. 2, 
første led eller i artikel 1, stk. 4, i Rådets 


